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ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

για την κατάσταση των θεμελιωδών δικαιωμάτων στην Ευρωπαϊκή Ένωση (2010 -
2011)
(2011/2069(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη το προοίμιο της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, συγκεκριμένα τη 
δεύτερη περίπτωση και τις περιπτώσεις του τέσσερα έως επτά,

– έχοντας υπόψη τα άρθρα 2, 3 παράγραφος 3, δεύτερη περίπτωση, 6 και 7 της Συνθήκης 
για την Ευρωπαϊκή Ένωση,

– έχοντας υπόψη το Χάρτη Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης της 7ης
Δεκεμβρίου 2000 (εφεξής «Χάρτης»), όπως διακηρύχθηκε στο Στρασβούργο στις 12 
Δεκεμβρίου 2007,

– έχοντας υπόψη τη Σύμβαση για την Προστασία των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου και των 
Θεμελιωδών Ελευθεριών (ΕΣΔΑ),

– έχοντας υπόψη τις εκθέσεις της Επιτροπής για το 2010 και το 2011 σχετικά με την 
εφαρμογή του Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της ΕΕ (COM(2011)0160 και 
COM(2012)0169),

– έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά με την έκθεση 2010 για την 
ιθαγένεια της ΕΕ: Άρση των εμποδίων στα δικαιώματα των πολιτών της ΕΕ 
(COM(2010)0603),

– έχοντας υπόψη τη στρατηγική της Επιτροπής για την αποτελεσματική εφαρμογή του 
Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων από την Ευρωπαϊκή Ένωση (COM(2010)0573) και 
τις επιχειρησιακές οδηγίες για τη συνεκτίμηση των θεμελιωδών δικαιωμάτων κατά την 
εκτίμηση του αντίκτυπου των προτάσεων της Επιτροπής (SEC(2011)0567),

– έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τις δράσεις και τις 
πρωτοβουλίες του Συμβουλίου για την εφαρμογή του Χάρτη των Θεμελιωδών 
Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που υιοθετήθηκαν κατά τη 3092η σύνοδο του 
Συμβουλίου Γενικών Υποθέσεων της 23ης Μαΐου 2011 στις Βρυξέλες, και τις 
κατευθυντήριες γραμμές ως προς τα μεθοδολογικά βήματα που πρέπει να 
πραγματοποιούνται για τη διαπίστωση της συμβατότητας των θεμελιωδών δικαιωμάτων 
σε επίπεδο προπαρασκευαστικών οργάνων του Συμβουλίου1,

– έχοντας υπόψη το σύνολο των συμβάσεων των Ηνωμένων Εθνών για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα, τις οποίες προσυπογράφουν όλα τα κράτη μέλη, και τις συμβάσεις και 
συστάσεις του Συμβουλίου της Ευρώπης, καθώς και τις αποφάσεις, τις συμβουλές και τις 
δικαστικές αποφάσεις εξειδικευμένων δικαστικών αρχών και οργάνων παρακολούθησης,

                                               
1 Έγγραφο του Συμβουλίου 10140/11 της 18ης Μαΐου 2011.
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– έχοντας υπόψη τις αποφάσεις και τη νομολογία του Δικαστηρίου της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης (ΔΕΕ) και του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων (ΕΔΑΔ),

– έχοντας υπόψη τη νομολογία των εθνικών συνταγματικών δικαστηρίων, η οποία 
παραπέμπει στον Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων ως βάση αναφοράς για την 
ερμηνεία και του εθνικού δικαίου,

– έχοντας υπόψη τις εκθέσεις των οργάνων του Συμβουλίου της Ευρώπης, και ειδικότερα 
τις περί της κατάστασης των ανθρωπίνων δικαιωμάτων εκθέσεις της Κοινοβουλευτικής 
Συνέλευσης και του Ύπατου Αρμοστή για τα Ανθρώπινα Δικαιώματα,

– έχοντας υπόψη το πρόγραμμα της Στοκχόλμης – Μια ανοικτή και ασφαλής Ευρώπη που 
εξυπηρετεί και προστατεύει τους πολίτες,

– έχοντας υπόψη τη δραστηριότητα, τις ετήσιες εκθέσεις και τις μελέτες του Οργανισμού 
Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης (FRA),

– έχοντας υπόψη εκθέσεις ΜΚΟ και μελέτες σχετικά με τα ανθρώπινα δικαιώματα,

– έχοντας υπόψη τα ψηφίσματά του σχετικά με τα θεμελιώδη και τα ανθρώπινα 
δικαιώματα, κυρίως το ψήφισμά του της 15ης Δεκεμβρίου 2010 σχετικά με την 
κατάσταση των θεμελιωδών δικαιωμάτων στην Ευρωπαϊκή Ένωση (2009) – ουσιαστική 
εφαρμογή μετά την έναρξη ισχύος της Συνθήκης της Λισαβόνας1,

– έχοντας υπόψη το άρθρο 48 του Κανονισμού του,

– έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και 
Εσωτερικών Υποθέσεων και τις γνωμοδοτήσεις της Επιτροπής Δικαιωμάτων των 
Γυναικών και Ισότητας των Φύλων και της Επιτροπής Αναφορών (A7-0000/2012),

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι, δυνάμει του άρθρου 2 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση 
(ΣΕΕ), η Ένωση βασίζεται σε ένα σύνολο αδιαίρετων και οικουμενικών αξιών –
σεβασμός της ανθρώπινης αξιοπρέπειας, ελευθερία, δημοκρατία, ισότητα, αλληλεγγύη, 
κράτος δικαίου, και σεβασμός των ανθρώπινων δικαιωμάτων – που ισχύουν για όλα τα 
άτομα που βρίσκονται στην επικράτεια της ΕΕ, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που 
ανήκουν σε μειονότητες·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι το άρθρο 6, παράγραφος 3 της ΣΕΕ επιβεβαιώνει ότι τα 
θεμελιώδη δικαιώματα, όπως κατοχυρώνονται από την Ευρωπαϊκή Σύμβαση για την 
Προάσπιση των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου και των Θεμελιωδών Ελευθεριών και όπως 
απορρέουν από τις κοινές συνταγματικές παραδόσεις των κρατών μελών, αποτελούν 
μέρος των γενικών αρχών του δικαίου της Ένωσης·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι με την έναρξη ισχύος της Συνθήκης της Λισαβόνας, ο Χάρτης 
έχει γίνει νομικώς δεσμευτικός για τα θεσμικά όργανα, τους φορείς και τους οργανισμούς 
της ΕΕ, καθώς και για τα κράτη μέλη κατά την εφαρμογή του δικαίου της ΕΕ·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι υποχρεώσεις που υπέχουν οι υποψήφιες προς ένταξη χώρες 
                                               
1 Εγκριθέντα κείμενα, P7_TA(2010)0483.
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βάσει των κριτηρίων της Κοπεγχάγης εξακολουθούν να ισχύουν για τα κράτη μέλη μετά 
την προσχώρησή τους στην ΕΕ δυνάμει του άρθρου 2 της ΣΕΕ, και λαμβάνοντας υπόψη 
ότι, δεδομένων των παραπάνω, όλα τα κράτη μέλη θα πρέπει να υπόκεινται σε συνεχείς 
αξιολογήσεις προκειμένου να επαληθευτεί η διαρκής συμμόρφωσή τους με τις 
θεμελιώδεις αρχές της ΕΕ όσον αφορά το σεβασμό των θεμελιωδών δικαιωμάτων, των 
δημοκρατικών θεσμών και του κράτους δικαίου·

Γενικές συστάσεις

1. μολονότι καλωσορίζει τα βήματα της Επιτροπής προκειμένου να διασφαλίζεται ότι οι 
νομοθετικές προτάσεις συμμορφώνονται με το Χάρτη, επισημαίνει ότι υπάρχουν μεγάλα 
περιθώρια βελτίωσης, καθώς συνεχώς ανακύπτουν προτάσεις στις οποίες δεν λαμβάνεται 
υπόψη ή συνεκτιμάται ανεπαρκώς ο αντίκτυπος των προτεινόμενων μέτρων για τα 
θεμελιώδη δικαιώματα· προτρέπει την Επιτροπή να λάβει απτά μέτρα για τη βελτίωση της 
διαδικασίας επαλήθευσης της συμβατότητας των προτάσεών της με το Χάρτη·

2. προτρέπει την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι ο αντίκτυπος της νομοθεσίας της ΕΕ στα 
θεμελιώδη δικαιώματα και η εφαρμογή της από τα κράτη μέλη θα αποτελούν 
συστηματικά τμήμα των εκθέσεων αξιολόγησης σχετικά με την εφαρμογή της νομοθεσίας 
της ΕΕ, καθώς και της ετήσιας έκθεσής της για την παρακολούθηση της εφαρμογής της 
νομοθεσίας της ΕΕ·

3. ζητεί από το Συμβούλιο να διασφαλίσει την ουσιαστική υλοποίηση της δέσμευσής του να 
ελέγχει τόσο τις προτεινόμενες τροποποιήσεις για τις προτάσεις της Επιτροπής όσο και τις 
προτάσεις που αυτή υποβάλλει με δική της πρωτοβουλία ως προς τη συμβατότητά τους με 
το Χάρτη·

4. υπογραμμίζει ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο θα πρέπει επίσης να ενισχύει τις αυτόνομες 
εκτιμήσεις του για τον αντίκτυπο στα θεμελιώδη δικαιώματα από νομοθετικές προτάσεις 
και τροποποιήσεις που βρίσκονται υπό εξέταση στο πλαίσιο της νομοθετικής διαδικασίας,
προκειμένου οι εκτιμήσεις αυτές να γίνουν συστηματικότερες·

5. εκφράζει τη λύπη του για 

– την έλλειψη διαφάνειας στο διάλογο της Επιτροπής με τα κράτη μέλη όταν 
διακυβεύονται θεμελιώδη δικαιώματα ή τα συμφέροντα των πολιτών της Ευρώπης· 
θεωρεί ότι αυτή η έλλειψη διαφάνειας όσον αφορά τη μεταφορά του δικαίου της ΕΕ 
ενδέχεται να έχει μεγάλες επιπτώσεις για τις υπόλοιπες χώρες της ΕΕ, για τους πολίτες 
της ΕΕ και για τα υπόλοιπα θεσμικά όργανα, ιδίως όταν διακυβεύονται τα κοινωνικά 
και οικονομικά δικαιώματα των πολιτών·

– την απουσία διαφάνειας στους οργανισμούς της ΕΕ, η οποία καθιστά δύσκολη την 
εξακρίβωση του κατά πόσον οι ενέργειές τους συμμορφώνονται με τις αρχές της 
διαφάνειας, της χρηστής διακυβέρνησης, της προστασίας των δεδομένων και της 
καταπολέμησης των διακρίσεων, καθώς και αυτές της αναγκαιότητας και της 
αναλογικότητας·

6. εκφράζει την απογοήτευσή του για τις απαράδεκτες καθυστερήσεις και τα εμπόδια στην 
προσχώρηση της ΕΕ στην Ευρωπαϊκή Σύμβαση για την Προστασία των Δικαιωμάτων του 
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Ανθρώπου και των Θεμελιωδών Ελευθεριών (ΕΣΔΑ), τα οποία οφείλονται κυρίως σε 
συγκεκριμένα κράτη μέλη, καλεί δε την Επιτροπή να ολοκληρώσει τη διαδικασία· 

7. υπενθυμίζει τη δέσμευση της Επιτροπής ότι θα δώσει προτεραιότητα στις διαδικασίες 
λόγω παράβασης υποχρέωσης οι οποίες αναδεικνύουν ζητήματα αρχής ή οι οποίες έχουν 
ιδιαιτέρως ευρείες αρνητικές συνέπειες για τους πολίτες1·

8. εκφράζει τη λύπη του για την αναιμική αντίδραση της Επιτροπής σε συγκεκριμένες 
παραβιάσεις θεμελιωδών δικαιωμάτων σε κράτη μέλη και ζητεί από την Επιτροπή να 
διασφαλίσει ότι οι διαδικασίες λόγω παράβασης υποχρέωσης εγγυώνται την ουσιαστική 
προστασία των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, αντί να αποσκοπούν στην επίλυση των 
διαφορών μέσα από διαπραγματεύσεις με τα κράτη μέλη· 

9. ζητεί, ως εκ τούτου, από την Επιτροπή να υποβάλει μια αναλυτική πρόταση για ένα 
μηχανισμό παρακολούθησης και ένα σύστημα έγκαιρης προειδοποίησης, βασιζόμενη στις 
διατάξεις του άρθρου 7 της ΣΕΕ και του άρθρου 258 της ΣΛΕΕ·

10. επαναλαμβάνει την έκκλησή του προς την Επιτροπή για ταχεία αναθεώρηση του 
κεκτημένου της ΕΕ σε αστυνομικά και ποινικά θέματα σύμφωνα με τη Συνθήκη της 
Λισαβόνας και τον Χάρτη πριν την εκπνοή της προθεσμίας την 1η Δεκεμβρίου 2014·

11. ζητεί την κοινοβουλευτική αξιολόγηση των πολιτικών που σχετίζονται με το χώρο της 
ελευθερίας, της ασφάλειας και της δικαιοσύνης, σύμφωνα με το άρθρο 70 της ΣΛΕΕ,
μέσα από τη δημιουργία ενός μόνιμου διαύλου επικοινωνίας μεταξύ της Επιτροπής ΕΛΕΥ 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και των εθνικών κοινοβουλευτικών επιτροπών που 
ασχολούνται με τα θεμελιώδη δικαιώματα, προκειμένου να αξιολογήσει τη σχετική 
νομοθεσία στο επίπεδο της ΕΕ και σε εθνικό επίπεδο·

12. ζητεί από τα κράτη μέλη να εκπληρώσουν στο ακέραιο τις υποχρεώσεις τους που 
απορρέουν από το διεθνές δίκαιο, κάτι που δεν έχουν κατορθώσει μέχρι στιγμής, να 
διερευνούν σοβαρές παραβιάσεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων που διαπράττονται στο 
πλαίσιο της συνεργασίας με το αντιτρομοκρατικό πρόγραμμα της CIA και να παράσχουν 
πλήρη αποκατάσταση στα θύματα·

13. θεωρεί απαράδεκτο

– ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το μοναδικό άμεσα εκλεγμένο θεσμικό όργανο της 
ΕΕ και συννομοθέτης της ΕΕ στις περισσότερες πολιτικές της, δεν επιτράπηκε να 
καθορίσει τους θεματικούς τομείς για το πολυετές πρόγραμμα πλαίσιο του 
Οργανισμού Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης (FRA)· 

– ότι η συνεργασία μεταξύ των αστυνομικών και των δικαστικών σωμάτων σε ποινικά 
θέματα, η οποία αποτελεί πλέον πάγια πολιτική της ΕΕ, καθώς και τα 
κοινωνικοοικονομικά δικαιώματα, που αποτελούν ουσιώδη στοιχεία του Χάρτη, 
εξακολουθούν να μην περιλαμβάνονται στην εντολή του Οργανισμού Θεμελιωδών 
Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης· ζητεί από το Συμβούλιο να περιλάβει τα 
παραπάνω θέματα στο επόμενο πολυετές πλαίσιο του FRA·

                                               
1 COM(2010)0573 τελικό.
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14. εκφράζει την ανησυχία του για την επιλογή ορισμένων κρατών μελών να εξαιρεθούν, η 
οποία ενδέχεται να επηρεάσει τα δικαιώματα των πολιτών τους που θα αντιμετωπίζουν 
περισσότερες διακρίσεις απ’ ό,τι άλλοι πολίτες της ΕΕ·

Διακρίσεις 

15. υπογραμμίζει ότι οι αρχές της ανθρώπινης αξιοπρέπειας και της ισότητας έναντι του 
νόμου αποτελούν θεμέλια της δημοκρατικής κοινωνίας· θεωρεί αδιανόητο το γεγονός ότι 
αυτή τη στιγμή εμποδίζονται οι διαπραγματεύσεις της Επιτροπής σχετικά με την πρόταση 
της Επιτροπής για μια οριζόντια οδηγία που θα προσφέρει ολοκληρωμένη προστασία 
έναντι των πάσης φύσεως διακρίσεων, συμπεριλαμβανομένων διακρίσεων λόγω 
θρησκείας ή πεποιθήσεων, αναπηρίας, ηλικίας ή γενετήσιου προσανατολισμού, και 
προτρέπει για την ανάληψη προσπαθειών προκειμένου να διασφαλιστεί η έγκρισή της το 
συντομότερο δυνατόν· 

16. ζητεί από τα κράτη μέλη να καθιερώσουν διαδικασίες υποβολής καταγγελιών που θα 
διασφαλίζουν ότι τα θύματα πολλαπλών διακρίσεων θα μπορούν να καταθέτουν μία 
καταγγελία που θα αφορά πολλαπλούς λόγους διάκρισης· θεωρεί σκόπιμο να παρασχεθεί 
υποστήριξη στις δραστηριότητες των υπερασπιστών των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και 
στην ανάπτυξη συλλογικών δράσεων από περιθωριοποιημένα άτομα και κοινότητες·

Προστασία ατόμων που ανήκουν σε μειονότητες

17. υπογραμμίζει ότι πρέπει να αντιμετωπιστεί η κατάσταση των απατρίδων που διαμένουν 
μόνιμα σε κράτη μέλη και ζητεί από όλα τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη να κυρώσουν τις 
σχετικές συμβάσεις των Ηνωμένων Εθνών·

18. τονίζει ότι, λόγω των αποκλίσεων ως προς την εφαρμογή του δίκαιου της ΕΕ και των 
πολύπλοκων διοικητικών διαδικασιών, ορισμένες κατηγορίες ατόμων αντιμετωπίζουν 
εμπόδια που προκαλούν διακρίσεις κατά την άσκηση του δικαιώματος της ελεύθερης 
κυκλοφορίας και παραμονής· ζητεί από την Επιτροπή να κινήσει τις διαδικασίες λόγω 
παράβασης υποχρέωσης εναντίον των κρατών μελών που παραβιάζουν την οδηγία 
2004/38/ΕΚ·

19. ζητεί από την Επιτροπή να αξιολογήσει τα απτά αποτελέσματα του πλαισίου της ΕΕ για 
τις εθνικές στρατηγικές ένταξης των Ρομά και την πρόοδο που έχει επιτευχθεί σε κάθε 
κράτος μέλος·

20. ζητεί από τα κράτη μέλη να δώσουν ουσιαστική απάντηση στον αποκλεισμό των Ρομά 
αναπτύσσοντας ολοκληρωμένες πολιτικές σε συνεργασία με εκπροσώπους του 
πληθυσμού των Ρομά, διασφαλίζοντας την πλήρη συμμετοχή τους και αξιοποιώντας 
όλους τους διαθέσιμους χρηματοδοτικούς πόρους της ΕΕ·

Ίσες ευκαιρίες

21. εκφράζει την απογοήτευσή του για τον περιορισμένο αντίκτυπο των πρωτοβουλιών της 
ΕΕ και των κρατών μελών στον τομέα των ανισοτήτων μεταξύ ανδρών και γυναικών, 
ιδίως στον χώρο της απασχόλησης·
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22. προτρέπει την ΕΕ και τα κράτη μέλη να εντείνουν τις προσπάθειές τους για την επίτευξη 
των στόχων του ευρωπαϊκού συμφώνου για την ισότητα των φύλων 2011-2020 και να 
λάβουν μέτρα για την αντιμετώπιση των διαφορών στις αμοιβές των δύο φύλων, του 
διαχωρισμού της αγοράς εργασίας και όλων των μορφών βίας εις βάρος των γυναικών·

Γενετήσιος προσανατολισμός και ταυτότητα φύλου

23. καλεί τα κράτη μέλη να καταγράφουν και να διερευνούν εγκλήματα μίσους εις βάρος 
λεσβιών, ομοφυλοφίλων, αμφιφυλοφίλων και διεμφυλικών και να θεσπίσουν ποινική 
νομοθεσία που απαγορεύει την υποκίνηση μίσους λόγω γενετήσιου προσανατολισμού και 
ταυτότητας φύλου·

24. καλεί την Επιτροπή να προτείνει σε αναδιατυπωμένη μορφή την απόφαση πλαίσιο του
Συμβουλίου για την καταπολέμηση ορισμένων μορφών και εκφράσεων ρατσισμού και 
ξενοφοβίας μέσα από ποινική νομοθεσία, καθώς και άλλων μορφών εγκλημάτων μίσους, 
συμπεριλαμβανομένων εγκλημάτων λόγω γενετήσιου προσανατολισμού, ταυτότητας 
φύλου και έκφρασης φύλου· 

25. καλεί τα κράτη μέλη να υιοθετήσουν το εθνικό νομοθετικό πλαίσιο για την αντιμετώπιση 
των διακρίσεων που υφίστανται λεσβίες, ομοφυλόφιλοι, αμφιφυλόφιλοι και διεμφυλικοί 
και ζευγάρια του ίδιου φύλου εξαιτίας του γενετήσιου προσανατολισμού ή της 
ταυτότητας φύλου τους και τα παροτρύνει να εγγυηθούν την ουσιαστική εφαρμογή του 
υφιστάμενου νομοθετικού πλαισίου της ΕΕ και της νομολογίας του ΔΕΕ·

26. καλεί τα κράτη μέλη που έχουν θεσπίσει νομοθεσία σχετικά με το σύμφωνο συμβίωσης 
ομοφύλων να αναγνωρίζουν τις διατάξεις με παρόμοιες συνέπειες που έχουν θεσπίσει 
άλλα κράτη μέλη· 

27. πιστεύει ότι είναι πιθανότερο να διασφαλισθούν τα θεμελιώδη δικαιώματα των λεσβιών, 
ομοφυλοφίλων, αμφιφυλόφιλων και διεμφυλικών αν τα πρόσωπα αυτά έχουν πρόσβαση 
σε νομικούς θεσμούς όπως η συγκατοίκηση, η καταγεγραμμένη συμβίωση ή ο γάμος· 
χαιρετίζει το γεγονός ότι 16 κράτη μέλη προσφέρουν σήμερα αυτές τις δυνατότητες και 
καλεί τα άλλα κράτη μέλη να σκεφθούν να πράξουν το ίδιο·

Νέοι, ηλικιωμένοι και άτομα με ειδικές ανάγκες

28. καλεί τα κράτη μέλη να αντιμετωπίσουν τις διακρίσεις λόγω ηλικίας στον τομέα της 
απασχόλησης, ευθυγραμμιζόμενα με τη νομολογία του ΔΕΕ σχετικά με την πρόσληψη 
και απόλυση ηλικιωμένων εργαζομένων· 

29. καλεί τα κράτη μέλη να διασφαλίσουν την ενσωμάτωση των νεότερων εργαζομένων στην 
αγορά εργασίας, ιδίως αυτών που επηρεάζονται από την οικονομική κρίση·

30. χαιρετίζει την απόφαση να ανακηρυχθεί το 2012 Ευρωπαϊκό έτος για την ενεργό γήρανση 
και την αλληλεγγύη μεταξύ των γενεών· καλεί τα κράτη μέλη να βελτιώσουν την 
ποιότητα ζωής των ηλικιωμένων παρέχοντας επαρκείς κοινωνικές υπηρεσίες, 
καταπολεμώντας τις εις βάρος τους καταχρηστικές συμπεριφορές και προάγοντας την 
ανεξαρτησία τους μέσα από την παροχή στήριξης για την ανακαίνιση και την 
προσβασιμότητα των οικιών·
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Προστασία των δεδομένων

31. επαναλαμβάνει ότι το δικαίωμα στην αυτοδιάθεση πάνω στα προσωπικά δεδομένα και το 
δικαίωμα στην ιδιωτική ζωή αποτελούν θεμελιώδη στοιχεία της προσωπικότητας του 
ατόμου, της ανθρώπινης αξιοπρέπειας και της ελευθερίας·

32. τονίζει ότι η μεταρρύθμιση του καθεστώτος που διέπει την προστασία των δεδομένων 
στην ΕΕ θα πρέπει να κινηθεί στην κατεύθυνση της μεγαλύτερης διαφάνειας και 
ευαισθητοποίησης γύρω από τα δικαιώματα προστασίας δεδομένων, καθιστώντας τις 
κυρώσεις και τα μέσα έννομης προστασίας αποτελεσματικότερα· τονίζει ότι αποκλείεται 
η χαλάρωση των υφιστάμενων κανόνων και ο περιορισμός των εθνικών αρμοδιοτήτων, 
συμπεριλαμβανομένων αυτών των συνταγματικών δικαστηρίων·

Μετανάστες και πρόσφυγες

33. καλεί τα κράτη μέλη να θεσπίσουν διαδικασία για τον καλύτερο συντονισμό των κανόνων 
που αφορούν τους αιτούντες άσυλο, σύμφωνα με τη νομολογία του ΔΕΕ και του 
Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων (ΕΔΑΔ)·

34. καλεί τα κράτη μέλη να εστιάσουν σε αποτελεσματικές πολιτικές νόμιμης μετανάστευσης 
και να κυρώσουν τη διεθνή Σύμβαση για την προστασία των δικαιωμάτων όλων των 
διακινούμενων εργαζομένων και των μελών των οικογενειών τους·

35. καλεί τα κράτη μέλη να διασφαλίσουν ότι η ολοκλήρωση του Κοινού Ευρωπαϊκού 
Συστήματος Ασύλου θα έχει επιτευχθεί ως τα τέλη του 2012, όπως είχε προγραμματιστεί·

36. υπογραμμίζει τη δέσμευσή του για την εξασφάλιση πλήρους κοινοβουλευτικού ελέγχου 
για τα θεσμικά όργανα ΔΕΥ της ΕΕ, κυρίως της Ευρωπόλ, της Frontex, της Ευρωπαϊκής 
Αστυνομικής Ακαδημίας, της Ευρωπαϊκής Μονάδας Δικαστικής Συνεργασίας και του 
Οργανισμού για τη λειτουργική διαχείριση συστημάτων ΤΠ· καλεί αυτούς τους 
οργανισμούς να ενισχύσουν τη διάσταση των θεμελιωδών δικαιωμάτων στις 
δραστηριότητές τους·

37. επικρίνει έντονα προτάσεις που αφορούν την επαναφορά των συνοριακών ελέγχων στην 
περιοχή της συνθήκης Σένγκεν, καθώς αυτό θα υπονόμευε την ελεύθερη κίνηση εντός της 
ΕΕ και τη συνεργασία στο πλαίσιο της συνθήκης Σένγκεν·

38. υπογραμμίζει τη σπουδαιότητα ενός μηχανισμού αξιολόγησης και παρακολούθησης για 
την επαλήθευση της εφαρμογής του κεκτημένου Σένγκεν σύμφωνα με τις αρχές των 
θεμελιωδών δικαιωμάτων·

Δικαιώματα του παιδιού

39. καλεί όλα τα θεσμικά όργανα της ΕΕ να αντιμετωπίσουν αποτελεσματικά προκλήσεις 
όπως η απομάκρυνση παιδιών από την κηδεμονία ενός ή και των δύο γονέων, τα 
αγνοούμενα παιδιά, η σεξουαλική εκμετάλλευση παιδιών, η παιδική πορνογραφία, η 
προστασία ασυνόδευτων παιδιών από οικογένειες μεταναστών και η κατάσταση των 
παιδιών με ειδικές ανάγκες σε ιδρύματα·
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40. καλωσορίζει το Θεματολόγιο της ΕΕ για τα δικαιώματα του παιδιού της Επιτροπής, τις 
προσπάθειες της Επιτροπής για τη διασφάλιση του σεβασμού και της προαγωγής των 
δικαιωμάτων του παιδιού σε δικαστικές διαδικασίες και το γεγονός ότι η οδηγία για τα 
θύματα εγκληματικών πράξεων προσφέρει υψηλότερο επίπεδο προστασίας στα παιδιά ως 
ευάλωτα θύματα·

Δικαιώματα των θυμάτων και πρόσβαση στη δικαιοσύνη

41. εκφράζει τη λύπη του που πολίτες της ΕΕ οι οποίοι διαμένουν σε κράτος μέλος 
διαφορετικό από εκείνο της καταγωγής τους δεν λαμβάνουν ουσιαστική ενημέρωση 
σχετικά με τα δικαιώματά τους και παροτρύνει τα κράτη μέλη να βελτιώσουν τα 
συστήματα πληροφόρησής τους·

42. υπογραμμίζει ότι τόσο το ΕΔΑΔ όσο και το ΔΕΕ στις αποφάσεις τους επισημαίνουν 
εμπόδια στην πρόσβαση στη δικαιοσύνη όπως η διάρκεια των δικαστικών διαδικασιών, η 
απουσία αποτελεσματικών ένδικων μέσων και το δικαίωμα για δίκαιη δίκη· 

43. καλεί τα κράτη μέλη να απομακρύνουν τα εναπομείναντα εμπόδια, όπως προθεσμίες, 
έννομο συμφέρον, διάρκεια των δικαστικών διαδικασιών, νομικά έξοδα και δικονομικές 
διατυπώσεις· 

Ιθαγένεια

44. καλεί την Επιτροπή να εκπονήσει συγκριτική μελέτη σχετικά με τα εκλογικά δικαιώματα 
σε εθνικό επίπεδο και στο επίπεδο της ΕΕ προκειμένου να εντοπίσει αποκλίσεις, οι οποίες 
θίγουν κατά τρόπο αθέμιτο συγκεκριμένες κατηγορίες ατόμων στην ΕΕ, συνοδεύοντάς 
την με τις κατάλληλες συστάσεις για την εξάλειψη των διακρίσεων·

45. καλεί τα κράτη μέλη να εγκαινιάσουν ενημερωτικές εκστρατείες για την 
ευαισθητοποίηση των πολιτών της ΕΕ γύρω από το δικαίωμα του εκλέγειν και του 
εκλέγεσθαι· καλεί να πραγματοποιηθούν οι απαραίτητες μεταρρυθμίσεις στις ευρωπαϊκές 
εκλογικές διαδικασίες σε όλα τα κράτη μέλη για την προαγωγή της ενεργού συμμετοχής 
των πολιτών της ΕΕ στα κοινά· 

46. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Ευρωπαϊκό Συμβούλιο, 
το Συμβούλιο και την Επιτροπή, στις κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών μελών 
και των υποψήφιων προς ένταξη χωρών, στον Οργανισμό Ηνωμένων Εθνών, στο 
Συμβούλιο της Ευρώπης και στον Οργανισμό για την Ασφάλεια και τη Συνεργασία στην
Ευρώπη.


